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JUAN
puari joaripti

Cdmerl matdutire

1Yuu muu CO@maca beserigore, teero biiri muu
pOnar@ dfiudutia. Yuu butod dutird™ menamacsa
mudré niirdrd maid. Yuu dics médré maigé tiiria;
niipetira diamacé maquéré masird mairé maiiya.

2 Diamac#é maquéré cuoa mari. Tee marimena
niirucujaadacu.

3 C6amacti mari Pacu, teero biiri caé macé Je-
sucristo mari Op& médré dfiuré ticoaro; bdaned
1ladrd; afurd niirecwutiri tiidro. Caé teeré tiiri,
diamaci maquéré masi, cimeri maiddacu.

4 S1quérd muu pOnard buajedws. Cédré COAmaci
mariré dutirobirora diamacé niirecutiri iflawdé.
Teeré ifiagé, bayiro useniwd.

5 Mecitigd muuré ateré bayird jiigida: Mari
cadmer! maird booa. Tee mama dutiré mee niig;
madatapura mari padeonucdrdré dutiré ciilirigue
niia.

6 Mari cameri maird, COamacé dutirére tiira tiia.
Caa mariré cdmerl maidutiyigu. Ate maa tuotOarepu
niia.

Jitditorepira maquéré wederigue

7 Atibdrecopure pau jilditorepira wWdanetOya.
C&d “Jesucristo basocd mari tiirdbiro dpédcutiga
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1:1 Ifiafia “butod dutird” glosariopure.
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baudrige niiwi” jiirére padeoriya. Cédino
jiiditorepira, Cristore Ifiatutira niiiya.

8 Afiurd tuomasifia, Cbdmacé muadré ticoadarere
“tiiddidbocu” jiird, COdmacé niipetire muaré ticoad-
arere anurdOmena feedda jiira.

9 Cristo buerére caé basiro céé wéclirémena
“nemosanurd bueguda” jiigino COdmacéré
cuoriqui. Cristo buerére tiirucugupeja Coamacare,
teero biiri c&& macéré caoqui.

10 Apet6 tiigg, sicé muad putopu jeagd Cristo
buerére wederiboqui. Cé&@noré mudye wiseripu
fieerijdfia. Afiudutirijafia.

11 M4 cadré afiudutira, céé fiafiard buerére niiso-
toapeara niiddacu.

Wedeyaponorigue

12 Yuu pee peti jiidugare cuomid, cuogiépeja.
Atiplipére teeré joaria. Mdata mari haddacu,
Cddmacé boori. Toopé cdmerl wedeapuadacu.
Mari teero tiira, anur0 useniddacu.

13 Muu bayio pdna muuré afiudutiya. Cooca
Cdamaca beserigo niiyo.

Nocorora joaa.



iii

Coamaci meciad wedesei
New Testament in Tuyuca
copyright © 2011 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Tuyuca

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Tuyuca

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-08-06



http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/tue
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

iv

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
a7lca523-cda5-572a-9b0b-61d9ea37d1a8



	2 San Juan

